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innoVativeLANGUAGE.COM 


1. (動物: ワン ワン 、 ニ ニャー ヤー、 コ ケッ コッ コ ) 

2 (ガラ ガラ ) 

3. SR: た だ いま ぁ 。 

4 祖母 : お 帰り 。 あ 、 い らっし ゃ い 。 さ あさ あ 、 ど う ぞ 、 お 上 が りく だ さ 
Uto 


5 ファ ブリ ツィ オ : うわ ー。 動 物 が た くさ ん いま すね 。 こ ん ば ん は 。 お じゃ まし ます 。 


e. RE あ 、 冬 果 ち ゃ ん 、 お 帰り な さい あら ーー、 ハ ン サ ム で 素敵 な 人 ね ! E 
う ぞ 、 ど う ぞ 。 お 入り くだ さい 。 


Ln (バタ バタ バタ バタ ) 


8. 第 ・ 妹 : いら つっ し ゃ ー い 。 あ 、 冬 果 ちゃ ん の RK? うわ 一 。 スマ ー ト で 背 が 
高く て 、 か っ こい いな ぁ 。 


Bl (ちょ っ と 酔っ て る ) BS. CSE どう も 。 は じ め ま し て 。 こ ちら 
へ どう ぞ 。 ビ ー ル 、 ど う で すか 。 お 刺身 も CST. 新鮮 で 美味 し い 
で す よ 。 


10. ファ ブリ ツィ オ : 冬 果 さん の 家族 は に ぎ や か で 面白 いで すね 。 


11. (動物 : ワン ワン 、 ニ ニャー ヤー、 コ ケッ コッ コ ) 


KANA 


1 (どう ぶつ ; ワン ワン 、 ニ ャ ー ヤ ー、 コ ケッ コッ コ ) 


CONT'D OVER 


3. ふゆ か が か: た だ いま ぁ 。 
4. そ ぼ : お か えり 。 あ 、 い らっし ゃ い 。 さ あさ あ 、 ど う ぞ 、 お あがり くだ さ 
い 。 


5 ファ ブリ ツィ オ : うわ ー。 ど うぶ つが た くさ ん いま すね 。 こ ん ば ん は 。 お じゃ まし ま 
す 。 


e. は は : あ 、 ふ ゆか ちゃ ん 、 お か えり な さい 。 あ ら ー、 ハ ン サ ム で すてき な 
ひと ね ! どう ぞ 、 ど うっ う ぞ 。 お は いり くだ さい 。 


Lo (バタ バタ バタ バタ ) 


8. お と うと ・ い も う 。 いら っ し ゃ ー い 。 あ 、 ふ ゆか ちゃ ん の か れ し ? うわ ーー。 ス マー ト で 


と : せ が た か く て 、 か っ こい いな ぁ 。 
9 ちち : He. Cob どう も 。 は じ め ま し て 。 こ ちら へ どう ぞ 。 ビ ー ル 、 ど 
う で すか 。 お さしみ も どう ぞ 。 し ん せん で お いし いで す よ 。 (5 
よら と よっ て る ) 


10 ファ ブリ ツィ オ : ふゆ か さん の か ぞ く は に ぎ や か で お も し ろ い で すね 。 


1. (どう ぶつ ; ワン ワン 、 ニ ャ ー ヤ ー、 コ ケッ コッ コ ) 


ROMANIZATION 


1. (Dobutsu; wanwan, nyaya, kokekkokko) 


o. (Gara gara) 


CONT'D OVER 


FUYUKA: Tadaima. 


SOBO: O-kaeri. A, irasshai. sa sa, dozo, o-agari kudasai. 
FABURITSIO: Uwa. Dobutsu ga takusan imasu ne. Konbanwa. O-jama shimasu. 
HAHA: A, Fuyuka-chan, o-kaeri-nasai. Ara, hansamu de suteki na hito ne! 


Dozo, dozo. O-hairi kudasai. 
(Batabata batabata) 


OTOTO. IMOTO: lrasshai. A, Fuyuka-chan no kareshi? Uwa. Sumato de sega 
takakute, kakko ii na. 


CHICHI: O, dómo dómo. Hajimemashite. Kochira e d6zo. Biru, do desu ka. O- 
sashimi mo dozo. Shinsen de oishii desu yo. (chotto yotte'ru) 


. FABURITSIO: Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de omoshiroi desu ne. 


. (Dobutsu; wanwan, nyaya, kokekkokko) 


ENGLISH 


(ANIMALS: ruff ruff, meow, cockadoodle-doo!) 


(opening a door) 


FUYUKA: Im home. 


GRANDMOTHER: Welcome back. Oh, welcome so come on in. 


CONT'D OVER 


FABRIZIO: 


MOTHER: 


YOUNGER 
BROTHER AND 
SISTER: 


FATHER: 


FABRIZIO: 


. (ANIMALS: 


VOCABULARY 


Kanji 


動物 


家族 


新鮮 (な ) 


刺身 


スマ ー ト (な ) 
ハン サム (な ) 
お 入り くだ さい 


Wow! There are a lot of animals, aren't there? Good evening. May | 


come in? 


Welcome home, Fuyuka. Wow, what a handsome and good 


looking guy. Come in, come in. 


Welcome! Oh, are you Fuyuka's boyfriend? Wow, you're slim and 


tall and you look cool! 


(tipsy) Oh, nice to meet you. Come right this way. How about a 
beer? and help yourself to some sashimi. It's fresh and delicious! 


Your family is lively and funny. 


arf arf, meow, cockadoodle-doo!) 


Kana Romaji 
どう ぶつ dobutsu 
DES kazoku 
し ん せん (な ) shinsen(na) 
さしみ sashimi 
すま ー と (な ) sumato(na) 
は ん さむ (な ) hansamu(na) 
お は いり くだ さい Ohairikudasai. 


English 


animal 


family, members of a 


family 


fresh;-na adjective 


sliced raw fish, 
Sashimi 


slim, smart, stylish;- 


na adjective 


handsome; na-Adj 


Please come in. 


excuse me for 


お じゃ まし ます お じゃ まし ます Ojamashimasu. disturbing 
(interrupting) you 


こん ば ん は こん ば ん は Konbanwa Good evening 


お 上 が りく だ さい お あがり くだ さい Oagarikudasai. Please come in. 
お 帰り な さい 。 お か えり な さい 。 O-kaerinasai. Welcome back/home. 
た だ いま た だ いま Tadaima Here | am, I'm home! 


bustling, busy, lively;- 
に ぎ や か (な ) に ぎ や か (な ) nigiyaka(na) na adjective 


SAMPLE SENTENCES 


家族 の アル バム で す 。 


Kazoku no arubamu desu. 


彼女 は ハン サム な 人 が 好き で す 。 


Kanojo wa hansamu na hito ga suki desu. 


This is my family's picture aloum. She likes handsome guys. 


お じゃ まし ます 。 


Ojama shimasu. 


こん ば ん は 。 い らっし ゃ いま せ 。 


Konbanwa. lrasshaimase. 


Excuse me for disturbing you. Good evening. May | help you? 





お 帰り 。 
Okaeri. 


Welcome back/home. (informal) 


GRAMMAR 


* Useful vocabulary and expressions from today's dialogue 


whETEWE, / Tadaima. / l'm home. 
WP O (Jd. UV), / Okaeri(-nasai)./ Welcome back, Welcome home. 


wleETEWE, / Tadaima. is the greeting said by a person who has come back. The word た 
JEU) &/Tadaima literally means "right now" or "just now." In today's dialogue, "帰り まし 
た だ. /kaerimashita = came home" is inferred. It originally was "ZÆ i£. Ios Ue, / 


Tadaima, kaerimashita = I've just come back," but people often omit "帰り まし た / 
kaerimashita" in a casual conversation. 


RX Oe OX dU) , /O-kaeri(-nasai) is the expression used to welcome someone coming 
back home. 

* Casual------- ds. /O-kaeri. 

* Polite------- dis OTL), /O-kaeri-nasai. 

x More polite- OAE Et, /O-kaeri-nasai-mase. 


広い ら つ し ゃ い 、。 / Irasshai./ Welcome! 

妹 ず お 上 が りく だ さい / O-agari-kudasai. / Please (take off your shoes and) come up. 
次 お 入り くだ さい ,。 / O-hairi-kudasai./ Please come in. 

wzwEHCPELET, / O-jama shimasu./ Excuse me. 


次 "いら っ し ゃ い 。/ Irasshai." is the expression used to welcome a visitor. 


次 "お 上 が りく だ さい , / O-agari-kudasai." is used to invite a visitor to "step up" into the 
Japanese-style house. 
+ ょ 上がり ます /agarimasu = to enter, to climb up, to go up, to rise 


次 "お 入り くだ さい ,。 / O-hairi-kudasai." is used to encourage a guest to enter the room. 
xA D s F/hairimasu = to enter, to come in 


“"BUPELIJS, / O-jama shimasu." 
* の /o = honorific prefix 
* LU +> &/jama = hindrance, intrusion, obstacle, annoyance 


"Ojamashimasu." literally means "I'm afraid I'll bother you." It is used when entering 
someone's home. 


*Today's target grammar; 


冬 果 さん の 家族 は に ぎ や か で 面白 いで すね . 
Fuyuka-san no kazoku wa nigiyaka de omoshiroi desu ne. 
Fuyuka, your family is so lively and funny. 


Today's grammar point is -na adjective conjunction. As we learned in the previous lesson, 
when two (or more) adjectives are used to describe some thing or person, they can be 
combined into one sentence by changing the adjective into into its -te form. The -te form 
can be used only when adjectives are in a non final position in a sentence. 


Note that the adjectives combined must be all favorable or all unfavorable in the 
meaning. When they express a contrast, disjunctive particle such as で も /demo, が /ga or 
[7414 |keredo has to be used to link the adjectives. 


x ファ ブリ ツィ オ は ハン サム で うる さい で す . 
Fabrizio wa hansamu de urusal desu. 
(Fabrizio is handsome and noisy.) 


O ファ ブリ ツィ オ は ハン サム で す が 、 う る さい で す 。 
Fabrizio wa hansamu desu ga, urusal desu. 
(Fabrizio is handsome, but noisy.) 


xxxxx-te form of /adjectivex**** = See Newbie Season 3 Lesson 16 
(1) Drop the final 01/7 


(2) Add < C/kute 


English Dictionary form -te form 

tasty 美味 し い oishii 美味 し く て oishikute 

cheap 安い yasui 安く て yasukute 
UU ji よく て yokute 

good 


(xexception! !) 


xxxx*-te form of na adjective***** 
(1) Drop the final Z/na to get the dictionary form 
(2) Add で /ge 


English Dictionary form -te form 

convenient 便利 benri 便利 で benride 
well, fine 元気 genki 元気 で genki de 
famous 有名 yumei 有名 で yumeide 


fresh 新鮮 shinsen 新鮮 で shinsen de 


beautiful きれ い kirei きれ いで kirei de 
quiet 静か shizuka し ず か で shizuka de 


handsome ハン サム hansamu ハン サム で hansamu de 


* ee Practice || **** x 


1)882V shizuka + きれ し ll/kirei = ACENG shizuka de kirei 
DER) benri + &UMyasui = 便利 で 安 し |/benri de yasui 
IZUYyasui + (BF benri = Z< TEN) yasukute benri 


*xxx*xSample sentences form today's dialogue***** 


1) ファ ブリ ツィ オ さ ん は ハン サム で 素敵 な 人 で すね 。 
Fabrizio-san wa hansamu de suteki na hito ne. 
Fabrizio is a handsome and gorgeous person, isn't he. 


2) 冬 果 ちゃ ん の 彼氏 は スマ ー ト で か っ こい い 。 
Fuyuka-chan no kareshi wa sumato de kakko il. 
Fuyuka's boyfriend is slim and cool. 


3) CO お 刺身 は 新鮮 で 美味 し いで す よ 。 
Kono o-sashimi wa shinsen de oishii desu yo. 
This sashimi is fresh and tasty, you know. 


xxxx*Practice! eee 

ex) [4A e A/Fuyuka-san] + [75S genki] + [B8 UM akarui] 
っ 冬 果 さん は 元気 で 明る い GI, 

Fuyuka-san wa genki de akarui desu. 


1)[ ファ ブツ リツ ィ オ /Fabriziol + [ハンサム /hansamul +[ ズ マー トル /sumato| 


4)[ ク ルミ さん /Kurumi-san] + [か わり 1 し リ /kawail + [ 3N 6 1 kirei] 


4)[ ク ルミ さん /Kurumi-san] + [2MOUYUM kawaii] + [ F701 kirei] 


*****-te form of で す /desu***** 


-te form of copula で ず /gesuis T/de. It is used to link 2 nouns. See the following 
example: 


(1) ファ ブリ ツィ オ は イタ リア 人 で す 。 

Fabrizio wa itaria-jin desu. 

+ 

(2) ファ ブリ ツィ オ は ファ ッ シ ョ ンコ ー デ ィ ネ ー タ ー で す 。 

Fabrizio wa fasshon kodinéta desu. 

l 

ファ ブリ ツィ オ は イタ リア 人 で ファ ッ シ ョ ンコ ー デ ィ ネ ー タ ー で す 。 
Fabrizio wa itaria-jin de fasshon kodineta desu. 


